
Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG M590(GHOST RING
SIGHT) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG M590(GHOST RING SIGHT) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010767
Mfr. No.: 1385013101
Color: Black
Make: Mossberg
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137360



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG Sicherheitshinweise
English: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Viseur de Nuit MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT
MOSSBERG
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Norsk: Bruksanvisning for Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów Celowniczych Meprolight® Tru Dot FIXED SHOTGUN
FRONT MOSSBERG
Suomi: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG



Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Sicherheitshinweise
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG M590 (GHOST RING
SIGHT)! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, Ihre Zielgenauigkeit unter schwachen
Lichtverhältnissen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie beim Umgang mit dem Produkt auf eine sichere Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der entsprechenden Waffe, die für das M590 Modell ausgelegt ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass der Lauf der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie keine beschädigten oder veralteten Teile.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG:1.

Entfernen Sie das vorhandene Sichtgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie das Tru Dot Sichtgerät an der vorgesehenen Stelle.
Befestigen Sie das Sichtgerät mit den mitgelieferten Schrauben und stellen Sie sicher, dass es fest
sitzt.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Sichtgerät korrekt ausgerichtet
ist.

Verwendung des Produkts:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Sichtgerät verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem Sichtgerät vertraut zu machen.
Nutzen Sie das Sichtgerät unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um Ihre Fähigkeiten zu
verbessern.
Halten Sie das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, wenn es nicht mehr verwendet werden
kann.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte und Prozesse bei Meprolight® strengen Qualitätskontrollen unterliegen,
um die Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. This product is designed to enhance
your shooting experience and improve your accuracy under lowlight conditions. To ensure safe and effective
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm usage.
Store the firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and sights for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
The Tru Dot sights are designed for use on the Mossberg M590 shotgun. Ensure compatibility before
installation.
Do not attempt to modify the sights beyond the manufacturer’s recommendations.
Avoid using the sights in extreme weather conditions that could impair visibility or function.
Ensure that the sights are properly installed and secured before use.
If you experience any malfunctions or issues with the sights, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing front sight from the Mossberg M590 shotgun.
Align the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT with the mounting base.
Secure the sight using the provided screws and tools, following the manufacturer's guidelines.
Check for proper alignment and ensure the sight is firmly attached.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sighting system before using the shotgun in a live environment.
Practice aiming and shooting in a controlled setting to become accustomed to the sight's
functionality.
Adjust your shooting technique as necessary to account for the sight's characteristics.

Disposal Instructions
Dispose of the Tru Dot sights in accordance with local regulations for electronic waste and materials.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG, please
refer to the manufacturer's website or customer support channels.

By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of those around you while using
the Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® para su arma. Este producto está
diseñado para mejorar tu precisión en condiciones de poca luz. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre
la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo instalar y usar correctamente las miras.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usar armas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto presenta daños, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
Solo utiliza las miras nocturnas con armas para las que están diseñadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Las miras están diseñadas para mejorar la visibilidad en condiciones
de poca luz, pero siempre mantén la atención en tu entorno.
Ajustes de la mira: Asegúrate de que las miras estén correctamente ajustadas antes de disparar. Un
ajuste incorrecto puede afectar la precisión.
Manejo seguro del arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Nunca apuntes a algo que
no pienses disparar.
Almacenamiento: Guarda las miras y el arma en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Protección ocular: Usa gafas de protección adecuadas al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.1.
Retirar la mira antigua: Si estás reemplazando una mira existente, retírala cuidadosamente siguiendo2.
las instrucciones del fabricante.
Montaje de la nueva mira:3.

Coloca la mira MEPROLIGHT® en el soporte correspondiente.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Utiliza herramientas adecuadas para fijar la mira en su lugar.

Verificación: Revisa que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva al manipular el arma.4.

Uso

Ajustes iniciales: Antes de usar, verifica que la mira esté correctamente ajustada a tu arma.1.
Prueba de disparo: Realiza disparos de prueba en un entorno seguro para asegurarte de que la mira2.
funcione como se espera.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente para asegurar su funcionamiento y longevidad.3.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y armas.



Lleva el producto a un centro de reciclaje autorizado o a un punto de recogida de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, contacta a un representante autorizado de
MEPROLIGHT®. Asegúrate de tener a mano el modelo del producto y el número de serie para facilitar la
asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier tipo de equipo relacionado con armas. Sigue
estas instrucciones y directrices de seguridad para disfrutar de una experiencia segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Viseur de Nuit
MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT
MOSSBERG
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur de nuit MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Ce produit est
conçu pour améliorer ta précision dans des conditions de faible luminosité. Il est important de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le viseur de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer le viseur vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assuretoi que le viseur est correctement monté et sécurisé avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses, humidité
excessive).
Ne laisse pas le viseur exposé à des produits chimiques ou à des nettoyants agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant toute manipulation.
Retire le viseur d'origine si nécessaire.
Suis les instructions du fabricant pour monter le viseur MEPROLIGHT® sur ton arme. Des
modifications légères peuvent être nécessaires.
Vérifie que le viseur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Viseur :2.

Active le viseur selon les instructions fournies.
Ajuste la luminosité si nécessaire pour s'adapter aux conditions de faible luminosité.
Prends le temps de te familiariser avec le viseur avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Entretien :3.

Nettoie le viseur avec un chiffon doux et sec. Évite d'utiliser des produits chimiques.
Range le viseur dans un endroit sec et sûr lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements électroniques.



Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, consulte un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
rendstoi auprès de ton revendeur local. Assuretoi de toujours avoir accès à des informations fiables concernant
la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du viseur de nuit MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT
MOSSBERG.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Tru Dot
FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente tutte le informazioni fornite
prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguire tutte le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione senza aver prima testato le sue funzionalità.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Evitare di puntare l'arma verso persone o animali durante l'uso.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando si utilizza l'arma.
Verificare che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto1.

Rimuovere le mire standard esistenti dall'arma.
Montare le mire notturne autoilluminate Meprolight seguendo le istruzioni specifiche fornite con il
prodotto.
Assicurarsi che le mire siano fissate saldamente e controllare che non ci siano movimenti.

Uso del Prodotto2.

Prima di utilizzare l'arma, verificare che sia scarica.
Accertarsi che le mire siano correttamente allineate con la canna dell'arma.
Durante la mira, mantenere una posizione stabile e mirare solo a bersagli legali e sicuri.
Utilizzare le mire in condizioni di scarsa illuminazione per testare la loro efficienza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento della
richiesta di supporto.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di consultarla regolarmente per garantire un uso



sicuro e responsabile del prodotto Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG.



Bruksanvisning for Tru Dot FIXED SHOTGUN
FRONT MOSSBERG
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Dette produktet er designet for å forbedre
dine skyteferdigheter under lavlysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før montering av sikter.
Test alltid siktet på en sikker måte før du bruker det i en reell situasjon.
Ikke bruk produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Fjern det eksisterende siktet fra våpenet.
Plasser Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG på den angitte monteringsplassen.
Fest siktet med de medfølgende skruene, og sørg for at det er sikkert og stabilt.

Justering av siktet:2.

Juster siktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for optimal presisjon.
Test siktet på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet.

Bruk av siktet:3.

Når du bruker siktet, fokuser på målet og juster siktepunktet for å oppnå best mulig treff.
Vær oppmerksom på lysforholdene og tilpass siktebruken deretter.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avfallshåndtering av skytevåpenutstyr.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig når du tar kontakt.



Vennligst merk: Denne bruksanvisningen er utarbeidet i henhold til EU General Product Safety Regulation
(GPSR) for å sikre at du får trygg og effektiv bruk av produktet. Følg alltid anbefalingene for å beskytte deg selv
og andre.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Meprolight® Tru Dot FIXED
SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych Meprolight® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw
związanych z niewłaściwym użytkowaniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj przyrządy celownicze w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce, nawet jeśli jesteś pewny, że jest wyłączona.
Nie używaj przyrządów celowniczych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania skonsultuj się z profesjonalnym
instruktorem strzelectwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamontowania przyrządów celowniczych Meprolight® zgodnie z
instrukcją producenta.
Upewnij się, że przyrządy są zamocowane stabilnie i nie mają luzów.

Użycie:2.

Przed strzelaniem sprawdź, czy przyrządy celownicze są dobrze ustawione i wyregulowane.
W przypadku strzelania w warunkach słabego oświetlenia skorzystaj z funkcji samowyposażenia
przyrządów celowniczych.
Regularnie ćwicz, aby zwiększyć swoje umiejętności strzeleckie z użyciem nowych przyrządów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszystkie nieużywane lub uszkodzone przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj przyrządów celowniczych do ogólnych pojemników na odpady.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem Meprolight®.

Zachowując powyższe wytyczne, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym korzystaniem z przyrządów
celowniczych Meprolight® Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Dziękujemy za zaufanie do naszych
produktów.



Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaratilanteen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki asennustyöt on tehty ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammunnan aikana.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista.
Älä tähtää ihmisiin tai eläimiin, ellei se ole ehdottoman välttämätöntä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ole ammuksia.
Kiinnitä Tru Dot kiikari aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Kohdista kiikari haluttuun kohteeseen.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen.
Käytä kiikaria vain huolellisessa ja vastuullisessa ympäristössä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkaa tavallisessa kotitalousjätteessä; käytä asianmukaisia kierrätyspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Kaikki tuotteet ja prosessit hallitaan ja valvotaan tiukkojen laatuvaatimusten mukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia Tru
Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG tuotteesta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED
SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Denna produkt är utformad för att förbättra din
träffsäkerhet under olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Riskhantering: Identifiera och förstå potentiella risker kopplade till användning av produkten.
Barnsäkerhet: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportering av farliga produkter: Om du upptäcker en farlig produkt, rapportera det till lokala
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapnet.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra vid installation och användning.
Var medveten om omgivningen och potentiella hinder när du använder produkten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Rengör området där siktet ska monteras för att säkerställa att det fäster ordentligt.
Följ monteringsanvisningarna som medföljer produkten noggrant.
Använd lämpliga verktyg för att säkerställa en säker installation.

Användning:2.

Justera siktet enligt dina preferenser och behov.
Testa siktet på en säker och kontrollerad plats innan du använder det i en verklig situation.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med produkten.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och
återvinning av elektronik.
Återvinning: Kontrollera om det finns särskilda insamlingspunkter för elektronikprodukter i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information. Det är viktigt att du har produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Tru Dot
FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru
Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil vaši přesnost při střelbě za nízkých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci a používání mířidel dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s očima a pokožkou.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že mířidlo je správně namontováno, aby se předešlo nehodám.
Při střelbě používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečně uložená.
Připravte si potřebné nástroje pro montáž mířidel.

Instalace mířidel:2.

Odstraňte původní mířidla zbraně.
Namontujte Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT MOSSBERG podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že mířidla jsou pevně a správně namontována.

Používání mířidel:3.

Před střelbou si nastavte mířidla podle svých preferencí.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku se ujistěte, že je zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace nebo předání výrobku odborníkům na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT
MOSSBERG. Děkujeme, že jste si zvolili naše výrobky a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě.
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